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HÖJD FRÅN PLAN TILL PLAN/
KERROSTEN VÄLINEN KORKEUS

HÅLETS DIMENSION/
PORRASAUKON KOKO

TRAPPRUMMETS BREDD/
PORRASAUKON KOKO

bjälklagets
tjocklek/
yläkerroksen
paksuus

ankomstplan/
tulotaso

ankomstplan/
tulotaso

startplan/
lähtötaso

startplan/
lähtötaso

Fastställ avståndet från golvet 
på nedersta planet (startplanet) 
till golvet på översta planet 
(ankomstplanet) och bjälklagets 
tjocklek.

Mittaa etäisyys alakerroksen 
(lähtötason) lattiapinnasta 
yläkerroksen (tulotaso) 
lattiapintaan ja ylätason paksuus.

Om det redan finns ett hål:
mät hålets dimensioner på det övre 
planet. För det runda hålet måste 
diametern mätas. För alla andra typer av 
hål ska mått tas på alla sidor.
Ska trapphålet skapas? Fastställ 
trappmodellen baserat på 
trapprummets dimensioner (konsultera 
konfigurationerna online), och fastställ 
därefter hålets placering och storlek. 
Hålets väggar och kanter ska göras på 
ett fackmannamässigt sätt.

Jos porrasaukko on jo olemassa:
mittaa aukon koko yläkerrokseen. 
Pyöreää aukkoa varten tarvitaan 
läpimitta. Kaikille muille aukoille mittaa 
kaikkien sivujen mitat.
Uudet aukot: määritä porrastyyppi 
tilan mittojen mukaan (katso 
kokoonpanoesimerkkejä verkossa) ja 
määritä sitten porrasaukon paikka ja 
mitat. Aukon seinämät ja sivut on 
toteutettava asianmukaisesti.

Mät rummets dimensioner där 
trappan ska placeras med tanke 
på de byggnadselement som kan 
skapa hinder för monteringen av 
trappan, såsom väggar, dörrar, 
fönster, värmeelement, etc.

Mittaa tila, johon portaat 
sijoitetaan. Huomioi rakenteelliset 
elementit, kuten seinät, ovet, 
ikkunat, patterit jne.

GUIDE FÖR VAL AV TRAPPKIT/PORTAIDEN VALINTAOPAS

01_samla alla data/kerää kaikki tarvittavat tiedot

Produkterna i det här dokumentet, liksom beskrivningarna och 
de tekniska egenskaperna är endast vägledande och produkter-
na kan vara föremål för ändringar av Albini & Fontanot S.p.A.
Vi rekommenderar att produktens egenskaper kontrolleras på 
försäljningsstället.

Tässä julkaisussa esiteltävät tuotteet ja niiden kuvaukset sekä 
esitetyt tekniset tiedot ovat viitteellisiä ja
Albini & Fontanot S.p.A. varaa oikeuden muuttaa niitä ilman 
ennakkoilmoitusta. Suosittelemme, että tarkistat tuotteiden 
tekniset tiedot myyntipisteistä.
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Det lackerade stålet har genomgått en speciell 
lackeringsprocess med epoxipulver och torkning 
under hög temperatur. Denna behandling 
garanterar enastående prestanda vad gäller 
färgjämnhet och motståndskraft mot nötning.

Maalattu teräs se käsitellään erityisellä 
maalausmenetelmällä, jossa epoksijauheet 
kuivataan korkeissa lämpötiloissa.
Tämä käsittely takaa parhaan mahdollisen tuloksen 
mitä tulee kromaattiseen yhdenmukaisuuteen ja
kulumiskestävyyteen.

krom/
kromi

blå 5010/
sininen 5010

vit 9010 blank/
valkoinen 9010 kiiltävä

röd 3000/
punainen 3000

svart 9017/
musta 9017

gul 1021/
keltainen 1021

varmförzinkad/
kuumasinkitty

grå 9006/
harmaa 9006

grön 6011/
vihreä 6011

leveranstid 4 veckor/toimitusaika 4 viikkoa

02_stålfärger/teräksen värit

03_projektera din trappa/suunnittele omat portaat

www.fontanotstaircases.co.uk/pixima

Teknisk information/
Tekniset tiedot
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stålfärger / teräksen väritTRAPPSTEG
STRUKTUR/
ASKELMAT
RAKENNE

TRAPPDIAMETRAR / PORTAIDEN LÄPIMITTA:
120 - 140 - 160  cm 
MINIMIHÖJD / MIN. KORKEUS 210 cm
MAXHÖJD / MAKS. KORKEUS 376 cm

Strukturen: Spiral trappa med cirkulär konfiguration, 
strukturen består av målade stål distanser.
Steg: målad stål med halkskydd och skyddande panel
Räcke: med målade stål pinnar.
Handledare: i svart PVC till svarta trappor och i grå PVC 
till Steel trappan i de andra färgerna.
Fixeringar och halkskydd är svarta till den svarta trappan 
och gråa till de andra färgerna.

Rakenne: kierreporras kokoonpano, jossa maalatut, 
teräksiset välikappaleet.
Askelmat: maalattua terästä ja lisäksi liukastumisen 
estävä suojapaneeli.
Kaide: maalatut teräksiset kaidepinnat.
Käsijohde: musta PVC mustiin portaisiin ja harmaa PVC 
Steel’in muihin väreihin.
Kiinnikkeet ja liukastumisen estävät paneelit ovat mustia 
mustissa portaissa ja harmaita muiden porrasvärien 
yhteydessä.

CE-märket bekräftar att produkten uppfyller 
alla gemenskapsbestämmelser som krävs 
för dess användning inom EU (sidan 14) /
CE-merkintä osoittaa, että tuote täyttää 
kaikki sen käyttöä koskevat Euroopan 
unionin määräykset (sivu 14)
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kalypto

www.fontanotstaircases.co.uk/01k

(0-24)

STRUKTUR 
STÅL/
TERÄSRAKENNE

BREDD/LEVEYS: 54 ÷ 82 cm
HÖJD/ KORKEUS: 73,5 cm

VÄV PVC/
PVC-KALVO

Struktur:
Grinden Kalypto är en skyddsartikel för barn från 
0-24 månader som går att fästa på trappräcken till 
spiraltrappor och trappor med rak utformning.
Strukturen består av en väv som är uppspänd i en 
tubformad hård stomme av vitlackerat stål, och av 
plastfästen för fastsättning i räcket.
I förpackningen till Kalypto medföljer även trevliga 
tangram-klistermärken som går att fästa på väven.
Kalypto överensstämmer med den Europeiska
standarden EN 1930-2011 och den innehåller inga
skadliga ämnen. 

Kalypto går att montera på trappor från Fontanot eller på 
trappor från andra tillverkare.

Runko:
Kalypto-lapsiturvaportti on tarkoitettu suojaamaan 
0 - 2 -vuotiaita lapsia ja voidaan asentaa kierre- tai 
pystyportaiden kaiteisiin.
Runko muodostuu kovalla valkoiseksi maalatulla 
teräksisellä putkikehikolla jännitetystä peitekankaasta 
ja muoviliittimistä, joilla portti kiinnitetään 
kaiteeseen. Kalypton pakkauksessa toimitetaan myös 
peitekankaaseen kiinnitettäviä hauskoja Tangram-tarroja. 
Kalypto vastaa eurooppalaista standardia
EN 1930-2011 eikä sisällä haitallisia aineita. 

Kalypto voidaan asentaa sekä Fontanot-portaisiin että 
muiden valmistajien portaisiin.
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Mittstolpe, 82 cm /
Pylväs, 82 cm

Trappsteg/
Askelma

Barnsäkerhetspinne/
Lapsiturvaeste

Balustrad, 120 cm/
Reunakaide, 120 cm

Trapporna från Fontanot 
är utformade med 
särskild hänsyn till 
säkerheten i hemmiljön 
och skyddet av barn.

Fontanot-portaat on 
suunniteltu noudattaen 
kotitalousympäristöjen 
turvastandardeja ja 
kiinnittäen huomiota 
erityisesti lasten 
turvallisuuteen.

Räckets mellanrum/
Kaideväli

Bärkapacitet/
Kantavuus

Fri passage/
Tarvittava etenemä

Balustradens höjd/
Reunakaiteen korkeus

Motståndskraft mot stötar/
Työntövoiman kestävyys

Handledarens höjd/
Käsijohteen korkeus

Förhållande steghöjd 
stegdjup/
Nousun ja porrasaskelman
suhde

tillval   lisavaruste

sakerhet for alla   turvallisuus
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CE-märket bekräftar att produkten uppfyller alla gemenskapsbestämmelser som 
krävs för dess användning inom EU.

Varför ska man välja en CE-märkt produkt?
CE-märket är en etikett som visar att produkten överensstämmer med de 
grundläggande kraven när det gäller utsläppande på marknaden och användning 
av produkten inom EU.

Hur erhåller man en CE-märkning?
Först och främst måste man kunna visa upp beräkningar och laboratorietester 
som visar att trappan uppfyller de grundläggande kraven i EU-lagstiftningen.
Det krävs sedan ett tekniskt godkännande (ETA) som utfärdats av ett 
godkännandeorgan (vilket i vårt fall är det italienska institutet för byggteknik 
som ingår i det nationella institutet för forskning ITC-CNR) som fastställer och 
bekräftar trappans säkerhet, hållbarhet och funktionalitet.

FONTANOT ÄR EN AV FÅ TRAPPTILLVERKARE SOM HAR SÖKT OCH ERHÅLLIT 
TILLSTÅND TILL CE-MÄRKNING.

CE-merkintä osoittaa, että tuote täyttää kaikki sen käyttöä koskevat Euroopan 
unionin määräykset.

Miksi valita CE-merkitty tuote
CE-merkintä on etiketti, joka osoittaa, että tuote noudattaa sen kaupan pitämistä 
ja käyttöä Euroopan unionissa koskevia olennaisia vaatimuksia.

CE-merkinnän saaminen
On osoitettava laskelmien ja laboratoriokokeiden avulla, että portaat noudattavat 
eurooppalaisten standardien edellyttämiä olennaisia vaatimuksia.
Tämän jälkeen haetaan teknistä hyväksyntää (ETA), jonka myöntää 
hyväksyntälaitos (meidän tapauksessamme Istituto della Tecnologia per le 
Costruzioni, joka on osa Consiglio Nazionale delle Ricerche -neuvostoa). 
Hyväksyntälaitos todistaa ja vahvistaa porrastuotteen turvallisuus-, lujuus-, 
kestävyys- ja toimivuusominaisuudet.

FONTANOT ON YKSI HARVOISTA PORTAIDEN VALMISTUSYRITYKSISTÄ, JOKA 
ON HALUNNUT JA SAANUT CE-MERKINNÄN.

VÅRA TRAPPOR PRATAR CE/
PORTAAMME OVAT CE-VAATIMUSTEN MUKAISIA
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Albini & Fontanot S.p.A.
Via P. Paolo Pasolini, 6

47853 Cerasolo Ausa (RN) - Italy
Manufacturing plant located in

Villa Verucchio (RN) - Italy

13
0970-CPD-0080/CE/FPC13

ETA 13/0299
Prefabricated metal spiral stair kits

“Pixima Steel”

ETAG 008-01

Här sitter vår
CE-märkning/
Mistä löydät
CE-merkintämme

CE-logotypen/CE logo

Identifikationsnumret på det organ som har utfärdat intygen (Approval Body)/
Sertifikaattien hyväksymän ja julkaiseman organisaation numero 
(Approval Body)
Tillverkarens namn och säte/
Valmistajan nimi ja rekisteröity toimisto

Första året som märkningen anbringats/
Merkinnän ensimmäinen merkitsemisvuosi
Certifieringsnummer FPC (Factory production control)/
FPC (Factory production control) -sertifikaattinumero

ETA-nummer (European Technical Approval)/
ETA -numero (European Technical Approval)

Trappans benämning/Portaan nimi
Trappmodell/Porrastyyppi

Riktlinjer (GUIDELINE FOR EUROPEAN TECHNICAL APPROVAL 
OF PREFABRICATED STAIR KITS)/
Viitestandardi (GUIDELINE FOR EUROPEAN TECHNICAL APPROVAL 
OF PREFABRICATED STAIR KITS)

Produktionsanläggningens adress/
Tuotantoyksikön osoite

SÅ HÄR TYDER DU VÅR CE-MÄRKNING/
NÄIN LUET MEIDÄN CE-MERKINNÄT



Albini & Fontanot S.p.A.
Huvudkontor

Toimi- ja hallintopaikka 

via P. Paolo Pasolini, 6
47853 Cerasolo Ausa 
Rimini, Italy

tel. +39.0541.90.61.11

fax  +39.0541.90.61.24

info@fontanot.it
www.fontanot.it

Företagssystem Albini & Fontanot S.p.A.
certifikat CSQ ISO-9001

Yritysjärjestelmä Albini & Fontanot S.p.A.
sertifikaatti CSQ ISO-9001

Design: Fontanots
forskningscenter
Muotoilu:
Fontanot-tutkimuskeskus


